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Paalı okuycularımız, büün 
birliktä “Ana Sözu” gazetamızın 
30-cu yıldönümünü kutlêêrız. 1988-
ci yılın Harman ayın (avgust) 14-dä 
çıktı gazeta, angısına Allahtan veril-
mişti GAGAUZ halkımıza, GAGA-
UZLUUMUZA hem insannıımıza 
izmet etmää. O gazeta – “Ana Sözu” 
gazetamız!

“Ana Sözu”nän gagauz halkı kendi 
dilini hem kulturasını korumaa becerdi. 
Kendi dilinä deyni latin grafikasını ka-
zandı. Literaturamıza eni adlar getirdi.

“Ana Sözu” yardımınnan hem onun 
çalışmalarınnan gagauzlar devletlii 
kurdular hem kendi istoriyasına eni 
sayfalar yazdılar.

“Ana Sözu” çok kerä kapanmak 
kertiinä da geldi, ama insannarınnan, 
halkımızın hem Türkiyenin yardımın-
nan ayakta kaldı. Saa olsunnar!

Bu 30 yılın içindä sizlerä deyni, pa-
alı okuycularımız, 705 nomer çıkardık.

“Ana sözu” için biz bir kerä bölä 
yazdıydık: “Ana dilimizä hem kul-
turamıza izmettän başlayıp, GA-
GAUZLARIN DEVLETLİK KUR-
MASINDA en büük hem baş rolü 
oynadık. Gagauzlara GAGAUZLUK 
DUYGULARI uyandırılmasında çan 
olduk, ANA DİLİMİZÄ can olduk, 
DEVLETLİİMİZÄ kurban olduk, 
DOORU İSTORİYAMIZA pak şafk 
olduk, KULTURAMIZA köşä taşı ol-
duk, LİTERATURAMIZA çöşmä ol-
duk”. Bu sözlerdän büün da atılmêêrız 
hem hiç bir kerä da atılmayacez! 

Pallı okuycularımız hem dostla-
rımız, “Ana Sözu”  daymaların-day-
malarında sizin için var! Hepsimizä 
saalık, kısmet, bereket, selemet içindä 
uzun ömür, aydın geleceklär!

Yaşasın “Ana sözu” gazetamız! 
“Ana sözu”nän Gagauzlar hem Gaga-
uzluk yaşasın!

“Ana Sözü” gazetasının
baş redaktoru Todur ZANET

“Ana Sözü” – 
30 yaşında!

VI-cı Hun-Türk Kurultayında
Gagauziya Bayraa da dalgalandı

2018-ci yılın Harman ayın (avgust) 10-12 günnerindä Vengriyanın Bugac kasabasında geçti VI-cı Hun-Türk Ku-
rultayı hem bu Kurultayların 10-cu yıldönümü kutlandı. Bu sırada pay aldılar 20 devlettän hem avtonomiyalardan 
27 türk kökenni soyların temsilcileri. Kurultayın baş sponsorlarından birisi TİKA oldu. TİKA Balkannar hem Dou 
Evrupa Daire Başkanı Dr. Mahmut ÇEVİKin hem da TİKA Budapeşt ofisi koordinatorluun zaametlerinnän burayı 
Balkannardan 14 kişilik bir bölüm insan geldi. 4-cü – 5-ci sayfalarda

2018-ci yılın Harman ayın 22-dä Gagauziyanın M. MARUNEVİÇ adına bilim-aaraştırma Merkezindä geçti bir 
tombarlak masa, ani ilgiliydi “Ana Sözü” gazetasının 30-cu yıldönümünnän. Tombarlak masanan maasuz musaafiri 
oldu “Ana Sözü” gazetanın baş redaktoru, yazıcı hem poet, akademik Todur ZANET.

Harman ayın 2-dä Moldova Prezidentı İgor DODON 
kabletti Türkiye Kişinev Büükelçisinin Gürol SÖK-
MENSÜERın güvennik mektubunu, açıklêêr preziden-
tın presa slujbası.

Buluşmada İgor DADON söledi, ani bu yakınnarda 
moldo-türk ilişkileri üüselelrlär. Canabisi üüsek paaya koy-
du o para hem teknik yardımnarını, ani yapılêr Moldovada 
Türkiyenin TİKA kuruluşunnan, angısı bitki yıllarda saalık, 
üüredicilik, çevrä hem başka uurlarda proektlar için 25 mi-
lion ABD doları yardım yaptı. İgor DODON urguladı, ani 
turizma uurunda da işbirlii üüseler hem her yılın moldovalı-
ların yaklaşık 10% Türkiyeyä giderlär.

Karşılıklı konuşmada incelendi Türkiyenin Preziden-
tı Recep Tayyip ERDOĞANın yakınnarda Moldovaya 
beklenän vizitın hazırlanması hem bildirildi, ani vizit zama-
nında Recep Tayyip ERDOĞAN  Komrada bir yol yapacek 
hem Kişinevda Moldova Prezidenturasının binasının ofițial 

T.C. Büükelçisinin güvennik mektubu kabledildi

açılışına katılacek, çünkü bu binanın remondu Türkiye part-
nörların yardımınnan TİKA yolunnan yapıldı.

Foto: http://www.presedinte.md

“Ana Sözü”annadȇr dünneyä gagauzları
(Bilim-aaraştırma Merkezindä “Ana Sözü” gazetasının 30 yılına tombarlak masa)
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2018-ci yılın Harman ayın 14-dä oldu 
30 yıl, nicä çıktı “Ana Sözü” gazetasının 
ilk nomerı. Ama “Ana Sözü” kurulma-
dı 1988-ci yılın Harman ayın 14-dä. O 
kuruldu bu gündän birkaç ay ileri. Yanı-
lamrsam, 1988-ci yılın Baba Marta ayın-
da Moskvada ozamankı Sovetlär Birliin 
Komunist Partiyasının (SBKP) Merkez 
Komitetı (MK) aldı karar bölä bir gaze-
ta, “Sovetskaya Moldaviya” gazetasının 
eki olarak, çıksın. Hep orada bulgarlara 
da bölä dir gazeta kuruldu. Lääzım islää 
annayasınız, ani Moldaviya almadı ka-
rar. Moldaviyada biz annadamadık, ani 
gagauzlara lääzım bölä gazeta.

İsteerim biläsiniz, ani o Moskvadakı 
kararda yazılıydı diil “Ana Sözü” gaze-
tası, ama “Gagauz Sözü” gazetası açmaa. 
Bu adı teklif ettiydi Moldova Yazıcılar 
Birliin Gagauz yazıcıların sekțiyasına 
girän yazıcılar.

Karar alındıynan bulgarlar artık birkaç 
sayı çıkardıydılar, ama biz çıkaramardık. 
Diil ondan ani gazetaları hazırlayamar-
dık – hazırlayardık! Ama problema çıktı 
gazetanın adında. Biz gazetanın adını 
klişedä “Gagouz Sözü” yazdık. Moldova 
Bilimnär akademiyasının Gagauzove-
deniye bölümü sa bütünnä “GAGOUZ” 
lafına karşıydı. Oradakı işçilär Stepan 
KUROGLU, Mariya MARUNEVİÇ, Ni-
kolay TUFAR, Gavril GAYDARCI hem 
başkaları durmamayca yazardılar kiyat 
Moldaviya Komunist Patriyasının MKsı-
na, ani bölä olmaz olsun.

Büün da sayêrım, ani Dionis TA-
NASOGLU, Nikolay BABOGLU hem 
Todur ZANET dooruydular, da GAGA-
UZÇA lafı lääzım yazmaa “gagouz” 
(“gag+oguz”), ani geler “Oguz” sözündän, 
ama diil “gaga+uz”. Bütün dünnää 
tanıyêr, ani gagauzlar oguzlardan gelerlär, 
sade Moldova Bilimnär akademiyasının 
Gagauzovedeniye bölümü bunu tanımaa 
istämedi. Sora da, açan gazetanını adını 
“Ana Sözü” yaptık da gazetada hep oka-
dar yazardık “gagouz” hepsi “bilimcilär” 
bizä karşı gidärdilär MKya yazardılar ki-
yat hem istärdilär “gagauz” yazalım, zerä 
biz bozarmışık dilimizi, bozarmışık adı-
mızı, näända sa uydurumuşuk. 

Birkaç yıl geçtiynän, 1991-ci yılın 
Çiçek ayın (aprel) 26-da Çadırdakı Bü-
tünbirlikli “Üülen-Günduusu Evropada 
türklär hem da gagouzların etnokultu-
ra ilerlemesinin problemaları” bilim 
konferențiyasında, ozaman akademik 
taa olmayan, Prof. Dr. Mihail GUBOG-
LU tribunadan bu konuyu açıkladı, dedi 
«в гагаузском языке должно быть «га-
гоуз», но в русском языке безударное 
«о» превращается в ударное «а». По-
этому на гагаузском надо писать «га-
гоуз», но эту тему закрываем». 

Bän sayêrım, ani en büük yannışlık 
o, ani gagauzlar gagauzça gagauz lafını 
yazmêêrlar gagouz. Bununnan biz kestik 
bitki ipi, ani baalardı bizi Oguzlarlan. 
Konstantin İREÇEK 1891-ci yılda kendi 
kiyadında “Das Fürstenthum Bulgarien” 
yazdı, ani ilkin kim buldu gagauz lafın-

da “oguz” yada “uz” lafına yakınnıı hem 
açıkladı onu var bulgar aydınnadıcısı, 
poetı, folklorcusu hem publiţistı  Petko 
Raçov SLAVEYKOV (1827-1895).  Bu 
oldu 1860-cı yıllarda.

Taa sora, açan bän başladım kullan-
maa “millet”, “memleket” “başkan” gibi 
lafları “Ana Sözü”ndä Stepan KUROG-
LU, Mariya MARUNEVİÇ, Nikolay 
TUFAR hem Gavril GAYDARCI, Mol-
dova Bilimnär akademiyasının Gagauzo-
vedeniye bölümü adından, genä yazdılar 
bir kiyat Komunist Patriyasının MKsına 
da o kiyatta yazmıştılar “Занет отуречи-
вает гагаузский язык”. O kiyadı cuvap 
için ȚKdan yollamıștılar “Sovetskaya 
Moldaviya” gazetasının baş redaktoruna 
Viktor Mihayloviç LEBÖDKİNä. Ca-
nabisi o kiyatlan geldi benim kabinetinä 
da verdi onu okuyıym. Bän okudum da 
dedim: «Как можно отуречивать тюрк-
ский язык?» Viktor Mihayloviç gülüm-
sedi da dedi: «Хорошо, подготовьте от-
вет по своему усмотрению».

Şindi dönelim 30 geeri gazetanın adı-
na. Bulgarlar çıkarêr bir nomeri, çıkarêr 
ikinciyi, üçüncüyü hazırlêêrlar – bän sa 
çıkaramêêrım. Neçin çıkaramêêrım? Ne-
çin zerä gagauz aydınnarı bölündü ikiya. 
Bir taraftan – Dionis TANASOGLU, Ni-
kolay BABOGLU hem Todur ZANET. 
Öbür taraftan – Gagauzovedeniye bölü-
münün işçileri Stepan KUROGLU, Ma-
riya MARUNEVİÇ, Nikolay TUFAR, 
Gavril GAYDARCI hem başkaları, ani 
durmamayca ȚKya yazardılar, Mosk-
vaya yazmazdılar. Açan biz Moskvaya 
yazdıydık, ani bizä, gagauzlara, lääzım 
gazeta, onnar bizdän tutmadılar. Şindi sa 
korkunç kostekleri koyardılar.

“Sovetskaya Moldaviya” gazetasının 
cuvapçı sekretari Viktor Nikitoviç ÇA-
LIY bana yardım edärdi gazetayı düzmää, 
erleştirmää, donaklamaa. Hazırlêêrız no-
meri, ama o çıkmêêr. Girerim onun ka-
binedına: “Näbıym?” O deer: “Sus. Ko 
onnar yazsınnar. Sän sus. Sık dişlerini da 
ilk nomer çıksın. Nezaman da olsa, ama 
çıksın. Sora sän aazını açacan”.

Bir günü “Sovetskaya Moldaviya” ga-
zetasının baş redaktoru Viktor Mihayloviç 
LEBÖDKİN çaardı beni da dedi: «Фё-
дор Иванович, давайте последний раз 
собираемся и решаем. ЦК давит». Da 
toplandık: baş masada Lebödkin, bän hem 
Çalıy, sol masada – Dionis TANASOGLU 
hem Nikolay BABOGLU, saa masada – 
akademiya. Kavga! Ortalık patlêêr! Biz 
sayêrız, ani gagouz, akademiya – “gaga!”, 
“gaga!”, “gaga”dan geleriz! 

Son-sonunda Lebödkin iilti bana 
başını da yavaşıcık sordu: «Фёдор 
Иванович, а как «Родное слово» будет 
на гагазуском?» Deerim: “Ana Sözü”. 
«Давайте, предлагайте!» Kalktım da 
dedim: “İslää, kavgayı kesmää deyni, 
gazetanın adı olacek “Ana Sözü”!”

Bu aslısı. Bunu lääzım bilsin insan – 
“Ana Sözü” gazetanın ilk adıydı “Gago-
uz Sözü”!

O yalancıyka, ani sizdä iştä sayılêr, 

hiç kızarmadaan yalannarından, yazmış 
kendi kiyadında, ani o “Ana Sözü”n 
gazetasının kurucularından biriymiş. 
Şindi onun yalanını, Türkiyedän başka 
bir yalancı, literatura ențiklopediyasına 
yazdı, da bütün dünnää bu yalanı aslı 
olarak kableder. O yalancıyka taa bir ya-
lan yazmış, ani o korespondet işlemiş. O 
15.07.1988-dä korektor geldi, da sekiz 
aydan sora, korektor da gitti. Gazetaylan 
ilgili var başka yalannarı da, am şindi aa-
zımın dadını bozmaa istämeerim.

O, ani gazeta kuruldu yazıcıların ça-
lışmasınnan, onnara kolaylık verildi ga-
zetanın redaktorunu da koymaa. Moldova 
Yazıcılar Birliindä toplandı Gagauz yazı-
cıların sekțiyası. Vardılar Dionis TANA-
SOGLU, Nikolay BABOGLU, Stepan 
KUROGLU. Çaardılar bizi. Geldik – Pet-
ri ÇEBOTAR, Stepan BULGAR, Todur 
MARİNOGLU hem Todur ZANET. To-
dur ZANET dizidä bitkiydi. Bän işlärdim 
prorab stroykada, kazanardım pek islää. 
Burada sa teklif edilärdi 130 rubli zarpla-
ta. İlkin sordular Bulgara. O dedi, ani bu 
zarplataya orayı gitmeyecek. Teklif ettilär 
Marinogluya. O profesionalnıy jurnalist. 
O dedi, ani erleşmiş artık küüdä. Herliim 
burada olaydı geçeciydi gazetaya. Sora 
teklif edildi Çebotarä. O da söledi, ani bu 
diil onun için, burada lääzım organizator 
hem dişli olmaa hem da, ani o bilim uu-
rundan atılmaa istämeer.

Kaldım bän. Bana teklif ettiynän, ka-
yıl oldum. Raametli Baboglu, topracıı 
ilin olsun, dedi: “Sän orada okadar para 
kabledersin hem okadar kolaylıın var da 
sän burêy bu zarplataa mı geçersin?” O 
işimi bilärdi, zerä açan kabletti kvartira, 
bän, strıykadan insannarı yollayıp, bir 
kapeykasız ona bir aftanın içindä kvarti-
rasına remont yaptım.

Bän kayıl oldum da geçtim 130 rubli-
ya “Ana Sözü” gazetasına redaktor. Ama 
Allaa büük. “Sovetskaya Moldaviya” ga-
zetasının strukturasına görä, onun ekleme-
sinin redaktoru zavotdelommuş da benim 
zarplatam birdän 350 rubli oldu. Biraz da 
gonorar ödärdilär da bu iş büüdü. Birkaç 

aydan sora, bunu üürenip, redakțiyaya 
geldi Stepan BULGAR da üfkäylän dedi: 
“Bän bu erdä lääzımdı olıym!” Bän kalk-
tım erimdän da dedim: “Geç! Ama işi ya-
pamaycan, zerä haylazsın hem insannar-
lan lafetmää bilmeersin!” Da o, nicä geldi, 
ölä da gitti, birtaan ömür boyunca içindä 
kin saklayıp hem kini besleyip.

Söz gelişi, açan bän başladım Moldova 
televidniyasında “Bucaan dalgasında” kol-
verimi yapmaa hep Stepan BULGAR yaz-
mıştı bir amazçı kiyat orayı da, neredä yaz-

mıştı «Занет каверкает 
гагаузский язык». 

Bölä başladık yo-
lumuza. Hiç bir kerä 
unutmayıp, ani gazeta-
da yazılı olannar lääzım 
aslı olsunnar, zerä orada 
kalêr aslı istoriya, ölä, 
nicä o istoriya var. Şindi 
sa hererdä yalan hem ya-
lancılık. Aslı gazetacılık 
kalmadı. Kuvetlerä izmet 
edän gazetacılar da hiç 
düşünmeerlär, ani yalan-
nar insannarı yaralêêr, 
kimär kerä öldürer da. 

Bän geldiinän gaze-
taya yazardım gagauzça, 
ama naşey o gazetacılık, 
bän bilmäzdim. Bän, 
prorab olarak, geldim bir 
kanistru şaraplan hem 

kaurmaylan. Kalanını bana “Sovetska-
ya Moldaviya” gazetasının zaametçileri 
üürettilär: “Sovetskaya Moldaviya” gaze-
tasının cuvapçı sekretari Viktor Nikitoviç 
ÇALIY, propoganda bölümün başı Evge-
niy Dimitrieviç PODGORNOV, kolve-
rimci Vasiliy VERBİȚKİY hem bütünnä 
kolektiv! Burada bän üürendim naşêy o 
strokomer, kolonka, şrift, kegel, maaza, 
verstka, montaj. Viktor Nikitoviç ÇALIY 
hepsini üüretti. O därdi: «Есть матери-
алы «нержавейки» и есть материалы 
срочные». O material büün çıkmarsa 
gazetada, yaarın o material ölü. Hem taa 
bir iş, açan bän tanıştım Viktor Nikitoviç 
ÇALIYlan o bana dedi: «Фёдор Ивано-
вич, запомните – одна запятая может 
убить человека. Поэтому, если Вы со-
мневаетесь хоть в одной запятой, ма-
териал не должен пойти в газету!» Bu 
lafları pek islää aklımda tuttum hem on-
nar ömürümün temel kuralı oldular. Hiç 
bir kerä onnardan atılmadım.

Nicä da olsa, zar-zor, 1988-ci yılın 
Harman ayın 14-dä çıktı “Ana Sözü”n 
ilk nomerı. Bişeydän başlayıp 1988-
ci yılın sonunda tirajımız 8 bini geçti, 
1989-cu yılda artık 21236 ekzeplärdı, 
1990-cu yılda 76108 ekzemplära etiştik. 
Da 1991-ci yılda geeri çekinmää başla-
dık. Tiraj 6877-şä indi. Bu oldu o üzerä, 
ani o yıldan beeri bizi çıkardılar “Halklar 
arası gazetalar katalogundan”. Açan biz 
bu katalogtaydık “Ana Sözü”nä bütün 
dünnädan yazılardılar: bütün Sovetlär 
Birliin türk respublikaları hem Ukray-

Bunu lääzım bilsin insan: Neçin “Gagouz Sözü”
 “Ana Sözü” oldu? Kim Gagauzlaa karşı gitti? “Ana Sözü”n 
hem da latinițanın dolayında dönän yalancılar kim?

(“Ana Sözü” 30 yıldönümünä Gagauziyanın Mariya MARUNEVÇ adına bilim-aaraştırma Merkezindä 
“Ana Sözü” gazetasının  baş redaktorunun, akademik Todur ZANETin sözü hem kimi eni açıklamaları)

Sonu 6-cı sayfada

Olaga RADOVANnın kiyadından fragment hem 
onun “Trudovaya knijka”sının sayfası.
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nan hem Gagauziya Halk Topluşu Ba-
şınnan.

Nicä bildirer bu kuvetlerin pres-
slujbaları, buluşmak zamanında aarlık 
verildi Türkiyenin Gagauziyada pro-
ektlarına, ani yapılêrlar TİKA yolun-
nan hem da kantarlandı gagauz-türk 
hem moldova-türk-gagauz ilişkileri.

Gagauziya Halk Topluşu Başı Vla-
dimir KISSA buluşma zamanında 
açıkladı GHTnın hem Moldova Parla-
mentı arasında çalışmaları.

Gagauziya tanışmak gezisindä Bü-
ükelçi Gürol SÖKMENSÜER tanıştı 
Komrat ATATÜRK bibliotekasınnan, 
Yaratmak evinnän hem başka obyekt-
larlan, ani Türkiye tarafından yapıldı 
hem yapılêrlar. Canabisi uuradı Kon-
gaz moldo-türk lițeyinä dä.

PATRETTÄ: GHT Başı Vladimir 
KISSA hem Türkiye Kişinev Büükel-
çisi Gürol SÖKMENSÜER buluşmak 
zamanında.

TC Büükelçisinin Gagauziyaya tanışmak gezisi
Moldova Parlamentına seçim 

günü 2019-cu yılın Küçük ayın (fev-
ral) 24-nä koyuldu

Bölä karar alındı 2018-ci yılın Otak 
ayın (iyül) 27-dä Moldova Parlamentın 
ilkyaz-yaz sesiyasının bitki günündä.

Nicä açıkladı Moldova Parlamen-
tın büünkü spikeri  Adrian KANDU 
“2019-cu yılın Küçük ayın (fevral) 24-
dü bu en son pazar, angısına vardı nicä 
zakona görä koymaa seçim gününü”.

Moldova liberal partiyasından de-
putat Valeriyu MUNTEANU sayêr, ani 
“bu bir cambazlık, ani yapêr Demokrat 
Partiyası da güzün, açan başlayacek 
Moldova Parlamentı güz-kış sesiyası, 
bu karar diiştirilecek da seçinär Kasım 
ayına alınacek”.

Not. Moldova Parlamentın güz-
kış sesiyası lääzım başlasın 2018-ci 
yılın Ceviz ayın (sentäbri) 4-dä.

Bitki gündä bitki 
günä koydular! Harman ayın 3-dä Türkiye Kişinev Büükelçisi Gürol SÖKMENSÜER, 

Moldova Prezidentına Harman ayın 2-dä güvennik mektubunu verdiktän 
sora, Gagauziyaya ilk tanışmak gezisini yaptı.

Vizit zamanında Türkiye Kişinev 
Büükelçisi Gürol SÖKMENSÜER iki 

ayırı buluşmak yaptı Gagauziyanın 
öndercilerinnän Gagauziya Başkanın-

2018-ci yılın 
Orak ayın (iyül) 
31-dän Harman 
ayın (avgust) 4-dän 
İtaliyanın Rim ka-
sabasında geçti 
gençlerin arasında 
serbest güreş çem-
pionatı. Bu çempi-
onatta Moldovadan 
9 sportsmen pay 
aldı, angısınnarın 
arasında vardılar 
Gagauziyadan 3 güreşçi da (hep-
si Komrat regional sport internat-
lițeyindän) – Nikolay GRAHMEZ 
(65 kg), Pötr KARASENİ (74 kg) 
hem İvan NEDÄLKO (86 kg).

Çempionatta Moldova komanda-
sından en islää kendilerini gösterdilär 
Gagauziyadan güreşçilär.

Kendi kategoriyalarında onnar bölä 
erleri aldılar:

Serbest güreş çempionatın prizörları 
kutluca olsun!

Çempionatın gümüş prizöru – Ni-
kolay GRAHMEZ;

Çempionatın bronza prizöru – Pötr 
KARASENİ;

Çempionatta 5-ci er – İvan 
NEDÄLKO.

Lääzım urgulamaa, ani bu sport-
smennarın treneri anılmış güreşçi İlya 
ESİR. Komrat regional sport internat-
lițeyin direktoru – İgor KRİVOY.

Fakirin yan tarafta uşaa olursa – baystruk,
Zenginin olursa – sevda meevası olur.
Fakir kız peşindä koşarsa – haymana,
Zengin koşarsa – pleyboy olur.
Fakir toplanırsa – çete*,
Zengin toplanırsa – toplantı olur.
Fakir çalarsa – hırsızlık,
Zengin çalarsa – yolsuzluk olur.
Kavramnarın bilä cepteki paraya görä
Diiştii bir dünnäda yustiţiya aarêêrız...
____________________
çete – rusça: незаконные формирования

Can YÜCEL (21.08.1926 – 12.08.1999) Türkiyenin XX-ci üzyılın en 
büük modern poetlarından birisi. Jurnalist hem çevirici. Peetleri sert 
hem doorudan. Yaratmalarında sık kullanardı süümäk laflarını da.

Reglamenta görä bu festivsldä yok 
nicä Gagauz dilindän kaarä, başka bir 
dildä türkü çalmaa: ne rusça, ne türkçä, 
ne bulgarca, ne moldovancı, ne başka 
bir dildä. Ama bu yıl bu kuralı ezdilär 
da sțenadan ne isteerin hem ne dildä 
isteersin vardı nicä işitmää.

Not. “Gagauz türküsü” festivali-
ni kuruldu 2000-ci yılda Çadır teat-
runun direktoru Mihail KONSTAN-
TİNOVun teklifinnän hem yazıcı 
Todur ZANETin arka olmasınnan 
hem da ozamankı Çadır primarı 
Mihail FORMUZALın yardımın-
nan Çadır kasabasının primariyası 

Bir “Gagauz türküsü” Festivali kaldıydı, 
ama onun da üstünä nestettilär

Harman ayın (avgust) 19-da, taman gagauz Respublikasının 28-ci yıldö-
nümü günü, Çadır kasabasında geçti XVIII-ci “Gagauz türküsü” festivali. 
Ama onun da üstünä nestettilär.

aldı bir karar o festival her yıl olsun. 
Maasuz bu festivalä deyni poet To-
dur ZANET hem kompozitor İlya 
FİLEV yazdılar iki türkü “Çadır” 
hem “Yaşa, halkım!” Sora “Yaşa, 
halkım!” türküsü oldu Gagauziya-
nın ikinci Gimnası gibi.

Kutlamalar başladı Komratta Şan 
Aleyasına çiçek koyulmasınnan. Sora 
Gagauziyanın büükleri hem musaafirle-
ri Çadır kasabasına yollandılar da ora-
dakı Kultura Evindä yortulu toplantıda 
pay aldılar, vermeyip söz onnara kim 
halizdän Gagauz Respublikasını kurdu.

Söz gider Konstantin TAUŞANCI 
için, angısını bir polițiya “polkovnik”ı 
kolvermedi tribunaya, kapadıp adamın 
aazını.

Uzun hem boş konuşmalarlan, 
aaz kapatmaklan hem 
fonogrmalarlan bir yortu

Öndercilerin uzun hem boş 
sözlerindän sora, Gagauz Res-
publikasının yıldönümünnän 
ilgili yortulu konțert oldu.

O konțerttä siiredicileri ah-
mak erinä saydılar. Sțenaya 
çıktı bir sünmüş türkücü, ani 
sesi şindän sora yok, gıcır-
dayan seslän lafetti da sora, 
yaptı kendini, ani çalêr türkü, 

seslendirip inasnnara fonograma. Bu 
esapsızlıı ilerlederäk, Gagauziyanın 
kuvedinä izmet edän presa hererdä 
yazdı ne büük adammış bu “türkücü” 
hem ne gözäl çalmış bu konțerttä.

Konțerttän sora da Gagauziyanın 
Halk Topluşu Başını hem Gagauzi-
ya Başkanı belli kişilerä deyni imäk 
verdilär.

Todur ZANET,
Gagauz Milli Gimnanın avtoru

Gagauz Respublikasının 28-ci yıldönümü Harman ayın (avgust) 19-da, 
Komratta başlayıp, Çadır kasabasında kutlandı. Bunun sebepi o, ani Kom-
ratta etiştirämedilär o günädän Kultura Evin remontunu başarmaa. Yortu-
nun kutlaması Gagauz Respublikasını kurannarın aazlarını kapamaklan, 
uzun hem boş konuşmalarlan hem fonogrmalarlan geçti.
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VI-cı Hun-Türk Kurultayında Gagauziya 

TİKA tarafından getirilän insanarın 
arasında vardılar Mehdi GURRA (Ar-
nautluk), Durmuş ARDA (Bulgariya), 
Rifat FEJZİÇ hem Sadmir HADZİJİÇ 
(Karadaa), Ahmet VAROL hem İu-
sein İBRAM (Romıniya), Necat AH-
MET (Grețiya), Mehmet hem Kıvanç 
ALDEMİR (KKTC), Todur ZANET 
(Gagauziya, Moldova), Salih MURAT, 
Tahsin İBRAHİM, Murteza SULOO-
CA, Numan ARUCH (Makedoniya).

Kurultaydan öncä, Harman ayın 
9-da, TİKA Budapeşt ofisi koordinator-
luu kurmuştu pek gözäl bir Vengriyay-
lan tanışma programası. O programaya 
görä, iki günün içindä, tanışmak oldu 
Budapeşt kalesinnän hem Țitadelinnän, 
burada bulunan “Gül baba Mezarınnan” 
hem da kaledän açılan panoramaylan. 
Hep o günü gezi yapıldı Estergon kasa-
basına, neredä tanışmak oldu buradakı 
kaleylän hem muzeylän, kale içindä 
Kafedral soborunnan, camiylän hem 
camidä bulunan muzeylän.

Ertesi günü, Harman ayın 10-da, 
yolumuz Zigetvar kasabasınaydı. Bu-
rada, Macar-Türk dostluk parkında 
olan ekskursiyada, baş iildtik Osman-
nı Padişahı Kanuni Sultan Süleymanın 
ruhuna yapılan anmak erinä hem tanış-
tık ortak pamätniklän, ani koyulmuş 

Mikloş ZRİNYİya (Zigetvar kalenin 
asker başına) hem Kanuni Sultan Sü-
leymana (Zigetvar kalensinin almasın-
da raametli olan Osmannı Padişahına). 
Hep burada Zigetvar kalensinnän, bu-
rasının muzeyinnän hem burada bulu-
nan camiylän tanıştık. Şaştık ona nicä 
vengriyalılar koruyêrlar diil salt kendi 
istoriyasını, ama saygıylan koruyêrlar o 
istoriyayı, ani burada Osmannı impera-
torluun 145 yıllık var olmasınnan baalı.

Hep o avşam vardık Bugac kasaba-
sına. Burasının parkında kurulan ma-
salarda vengriya milli imeklerinnän ik-
ram edildilär burayı gelän delegațiyalar 
hem onnara selämnamaylan hem açılış 
sözlerinnän danıştılar Bugac kasa-
basının primarı Laszlo SZABO hem 
Vengriyanın “TURAN” fondun baş-
kanı Andriaş BİRO. İmek sırasında 
sțenadan erindeki muzıkantlar macar 
(vengr) milli muzıkasını çaldılar. Ara-

da musaafirlär da, kendi türkülerini ça-
lıp, oyun oynadılar.

Gecä, imektän sora, hepsi 
musafirlär, ev saabilerinnän bilä, 
geçtilär Hun-Türk Kurultayın parkı-
na, neredä onnarı karşladılar evelki 
asker rubalarına giimni insannar hem 

atlılar, fakellarlan ellerindä hem Ku-
rultayın büük daulu sesi ötmesi altında 
geçirdilär baş meydanın tribunalarına. 
Birazdana meydanın ortasında üç büük 
ateş tutuşturuldu hem atlılar gösterisi 
oldu. Bununnan VI-cı Hun-Türk Ku-
rultayı açılmış oldu.

VI-cı Hun-Türk Kurultay için an-
natmaa deyni, ilktän isteerim annaya-
sınız nekadar büük iş bu. Harman ayın 
11-dä gözümüzä büük bir er açıldı. 
Hun-Türk Kurultayların 10-cu yıldö-
nümü için Kurultay aulunda 100-dän 
zeedä yurta kurulmuştu. Hepsi bu yur-
talar çeşitli uur içindi. Çoyunda onnarın 
kalardılar kurultayda pay alan askerlär 
hem delegațiyalar. Kimilerindä TİKA, 
Kazahstan, Turkmenistan, Kirgizistan 
hem başkaların sergileri vardı.

Bundan kaarä bir tarafta kuruluydu 
“Attilanın Yurtası” – dünneyin en büük 
yurtası. Burada erleştiriliydi “Tuna 

(Sonu. Çeketmesi 1-ci sayfada)



Kısmetimä burada tanıştım Avs-
triyada yaşayan türk adamınnan Rıd-
van ÖZTÜRKlän. Canabisi giimniydi 
evelki oguz asker rubasına. Yalvardım 
bana izin versin o rubaları ölüçiim. 
Açan Canabisi giidirdi bana o OGUZ 
asker rubalarını canım sık-sık başladı 

düülmää, zerä duydum o uzaklardan, 
binnän yıl eveldän gelän, dedelerimin 
askerlik ruhunu.

Akademik Todur ZANET
Not. Şükür ederim başta TİKA 

Balkannar hem Dou Evrupa Dai-
re Başkanı Dr. Mahmut ÇEVİKä, 
TİKA Kişinev ofisin zaametçilerinä, 
başta TİKA Budapeşt ofisin koordi-
natoru Ayşe SARAÇ olarak bu ko-
ordinatorluun hepsi temsilcilerinä 
Reka İLLESa, Gergo Mate KO-
VACSa, Zoltan KATONa hem 
Elnur İSMAYILOVa işin gözäl 
organizațiyası hem can sıcaklıkları 
için, angısınnan karşladılar hem altı 
gün bizimnän ilgilendilär.

27 Orak ay 2018

27 İyül 2018

Bayraa da dalgalandı

hem Tisa arasındakı Hunnar” sergisi, 
neredä vardı arheologiya hem antro-
pologiya êksponatları, ani kazılarda 
bulunmuştular.

Kurultaya giriştä hepsini karşlardı 
iki tarafta duran asker divanı hem uzun 
direklerdä erleştiri hun hem türk halk-

ların evelki simvolları. Kurultayın baş 
meydanın dolayında da dalgalanardılar 
Turan halkların büünkü bayrakları, an-
gıların arasında vardı Gagauziyanın da 
bayraa.

İki günnük Kurultayın yarışma 
programasında vardı atlı okçuların 
“Turan kuboona” yarışması, yayan 
okçuların ok atması, kılıç duêlleri, 
arapnik patlatması, atlı duancılık gös-
terisi, atlılar yarışması, orta Aziyanın 

“Kökbörü” sportu (açan atlılar biri 
birlerindän koçu kapêêrlar), güreş 
hem atlı güreş hem başka. Bundan 
kaarä Kurultayın baş meydanında oldu 
insținirovkalar evelki cenk düüşlerinä.

Harman ayın 11-dä VI-cı Hun-Türk 
Kurultaya geldi Vengriya Parlementın 

spikerı Laszlo KÖVER, angısı 
Vengriyanın “TURAN” fondun 
başkanı Andriaş BİROylan hem 
TİKA Budapeşt ofisin koordi-
natoru Ayşe SARAÇlan birliktä 
Kazahstan, Turkmenistan, Kir-
gizistan, Azerbaycan hem başka 
devletlerin yurtalarını gezdilär 
hem oralarda büük saygıylan 
karşlandılar. Bundan kaarä “At-
tilanın Yurtası”na gittilär, neredä 
Andriaş BİRO annattı oradakı 
sergi êksponatları için.

Kurultayın baş meydanı-
na döndüynän, burada başladı 
büük asker paradı. Evelki asker 
rubalarına giimni askerlär (300 
kadar yayan hem 100 kadar 
atlı), öndä bayraklar, daulların 
düülmesinnän hem buynuzların 
ötmesinnän, ardı-ardı meydana 
çıkıp, bir sıraya dizildilär. Bu as-
ker paradın önündä, onnara hem 
hepsinä kim bulunardı Kurul-
tayda danışarak, nasaat ettilär: 
Vengriyanın “TURAN” fondun 
başkanı Andriaş BİRO, Veng-
riya Parlementın spikerı Laszlo 

KÖVER, Bugac kasabasının prima-
rı Laszlo SZABO, TİKA Budapeşt 
ofisin koordinatoru Ayşe SARAÇ. 
Konuşmalar bittiynän atlılar paradın 
hem protokolun önündä sıravardı hem 
ikişär kerä Turan halklarını bayrakla-
rını geçirdilär. Belliki, o bayrakların 
arasında vardı Gagauziya bayraa da. 
Nedän sora Kurultay işini ilerletti.

Kurultayın bilim dokladları için 
Büük bir çadır kuruluydu. Burada var-

dı nicä seslemää dokladları istoriya, 
arheologiya, genetika hem politika 
için. Burada Harman ayın 12-dä Veng-
riyanın “TURAN” fondunun Türkiye-
nin Örük Türkmen federațiyasınnan 
bir işbirlii annaşması imzalandı.

Bütün Kurultay zamanı Kurultayın 

konțert sțenasından konțertlar da gös-
terildi: şaman daul programasından 
hem macar (vengr) muzıkasından bü-
tün 27 Turan halkının muzıkasınadan 
hem türkülerinädän.

İsteyennär vardı nicä çeşitli suve-
nirlar bulsunnar hem alsınnar büük bir 
çarşıdan, ani kuruluydu Kurultayda. 
O çarşının yanında vardı nicä datmaa 
Turan halkının milli imeklerindän hem 
içkilerindän.

Harman ayın 12-dä, avşamneyin, 
VI-cı Hun-Türk Kurultayın sonuçları 
açıklandı hem “Kurultay ateşin” ya-
kılmasınnan Kurultayın kapanışı oldu. 
Alınan statistikaya görä Kurultayda 
bulunmuş 182 bin insan.

Rıdvan ÖZTÜRKlän hem İrfan GÜRDALlan.
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После принятия поправок к феде-
ральному закону об образовании, ка-
сающихся изучения родных языков, в 
национальных республиках продол-
жается обсуждение, чем обернётся 
правоприменение всех внесённых изме-
нений. Корреспондент «Idel.Реалии» 
поговорил об этом с министром обра-
зования республики в 1998-2001 годах, 
общественным деятелем Риммой Ка-
таевой.

«Амплитудные колебания продол-
жаются»

– В 1950-е, когда я училась в пятом 
классе Большепаратской школы (Волж-
ский район Марийской АССР) нас поде-
лили: те, кто учится в марийском классе, 
и тех, кто без родного марийского языка. 
По желанию родителей меня записали 
учиться по русской программе. Прошёл 
пятый, шестой, седьмой класс, поступа-
ет команда сверху – больше не делить 
учеников по принципу языковых клас-
сов. И снова все в одном классе, изучаем 
марийский язык и марийскую литерату-
ру. Эти амплитудные колебания продол-
жаются до сих пор.

В конце 1980-х в Российской Феде-
рации было создано министерство обра-
зования. Пришла новая команда, которая 
поставила задачу развить систему наци-
онального образования. При министре 
создали федеральный совет по пробле-
мам национального образования. Еогда 
был создан механизм реализации задачи 
создания национального образования, 
обучения на родных языках. Сейчас, ког-
да изменения в закон об образовании, 
касающиеся обучения на родных языках 
принят, будут применять возможно та-
кую же или похожую схему.

– Почему эта проблема возникла 
сейчас?

– Потому, что весь этот созданный 
в 1990-ые годы в России механизм был 
уничтожен. Он просуществовал пример-
но до 2000 года.

«Мы были уверены, что необходи-
мо изучать и использовать марийский 
язык»

– Что происходило в Марий Эл с об-
разованием на родных языках в 1990-е 
годы?

– В 1992 году меня перевели из аппа-
рата Минобразования России в аппарат 
правительства Марий Эл. Я курировала, 
в том числе и вопросы национального 
образования. 

Бардак начался, когда приняли Феде-
ральный государственный образователь-
ный стандарт без национально-регио-
нального компонента.

В министерстве образования респу-
блики был отдел проблем национального 
образования. Тогда активно работал Ин-
ститут национальных проблем образова-
ния, его филиалы были во всех регионах 
страны. Функционалом этого института 
были задачи обеспечения условий для 
обучения родным языкам и на родных 
языках, необходимо было формировать 
редакционные, авторские группы, объ-
являть конкурсы на написание учебни-
ков, решать вопросы их издания, обеспе-
чения всеми учебниками по программе 
обучения и воспитания, по базисному 
учебному плану, утверждённому мини-
стерством образования России и Марий 
Эл. У нас была поддержка правитель-

ства. Все образовательные организации 
республики были охвачены националь-
ным образованием, это касалось каждой 
школы, детского сада, в том числе и в 
Йошкар-Оле. Помогал стандарт образо-
вания, базисный учебный план. В 2003-
2005 годах трёхкомпонентный (феде-
ральный, национально-региональный и 
местный) стандарт образования, утверж-
дённый на федеральном уровне, давал 
возможность, хоть и небольшое число 
часов, но преподавать на государствен-
ных языках и родном языке (по Кон-
ституции Марий Эл, государственными 
являются русский, марийские луговой и 
горный языки). 

В Законе «Об образовании» Респу-
блики Марий Эл (республика приняла 
его в числе первых трёх регионов в Рос-
сии) была предусмотрена статья об от-
ветственности за неисполнение Закона 
«Об образовании».

Вместе с Законом «Об образовании» 
мы приняли Закон «О языках».

Конституция держится на законах о 
языках и образовании. Они и сегодня су-
ществуют. В Законе «О языках» сказано, 
что каждый имеет право использовать 
свой родной язык: говорить, читать, пи-
сать, думать, проводить мероприятия на 
родном языке. Сейчас, когда обсуждают 
Закон «Об образовании», забывают о 
языковом законе.

Мы в Марий Эл знали и верили, что 
есть народ мари, есть носители языка, 
необходимо изучать и использовать ма-
рийский язык в жизни. А в 1993-1994 
годах начинается отход в аппарате мини-
стерства образования Российской Феде-
рации от этой линии организации наци-
онального образования. В регионах всё 
держалось ещё на «старой закваске». До 
2003-2005 года национально-региональ-
ный компонент был в стандарте образо-
вания и сохранялся.

– Сколько было в 1990-ые годы часов 
обучения на марийском языке, на род-
ных языках в школах Марий Эл?

– Три-пять часов. До шести. При-
мерно то, что в Татарстане и сейчас. В 
1998 году, по базисному учебному плану 
для общеобразовательных школ, марий-
ский язык как государственный изучался 
с 1 по 11 класс два часа в неделю, ещё 
час отдавали истории и культуре народа 
мари. 

В 1998-1999 учебном году из 125 
тысяч школьников 70 тысяч изучали 
марийский язык, 41 тысяча изучала его 
как государственный. Родные языки – 
марийский, татарский, удмуртский, чу-
вашский изучала в республике 31 тысяча 
детей.

– Когда произошло сокращение?
– У нас после 2001 года. Стали пре-

подавать 1-2 часа.

«Кончайте с марийским компонен-
том»

– Что изменилось в 2000-е годы? 
– Бардак начался, когда приняли 

ФГОС (Федеральный государственный 
образовательный стандарт) без нацио-
нально-регионального компонента. ол». 
На уровне Российской Федерации и 
Марий Эл пришли новые кадры, нацио-
нально-региональный отдел в министер-
стве прекратил своё существование.

Недавно я общалась с одной из за-
ведующих детским садиком о том вре-
мени. Она рассказала, как их собрали в 

управлении образования Йошкар-Олы 
и сказали: «Кончайте с марийским ком-
понентом, хватит играть в национально-
сти». И потихонечку в садиках переста-
ли использовать марийский язык, убрали 
воспитателей под видом оптимизации.

Негласно была дана команда прово-
дить все занятия в садиках только на рус-
ском. Родители стали от воспитателей 
детских садов в городах и деревнях слы-
шать: «Почему ваш ребёнок не говорит 
по-русски? Говорите дома по-русски». 
И в начальные школы стали приходить 
дети, говорящие только по-русски. По-
явилась проблема с набором классов, 
кадрами учителей, говорящих на марий-
ском языке.

В 2018 году численность детей, из-
учающих марийский язык, серьёзно со-
кратилась. Марийскому языку как госу-
дарственному обучают около 12 тысяч 
учащихся начальных классов и около 4 
тысяч детей в дошкольных учреждени-
ях. 

Основная причина – изменение в по-
литике российского министерства об-
разования. До 2001 года у нас в Марий 
Эл была плеяда правительственных чи-
новников – носителей марийского языка, 
которые понимали необходимость раз-
вития, целесообразность обучения детей 
родному языку. 

К сожалению, у нас сейчас министр 
образования республики не владеет ма-
рийским языком, первый зам тоже не 
владеет. 

«Центр национализма»
– Как все изменения, о которых вы 

говорили, коснулись системы подго-
товки кадров для национального обра-
зования?

– Собираясь в общественной орга-
низации мы обсуждали злободневные 
вопросы и ругали и директоров школ. А 
ведь они, имея собственное мнение, вы-
нуждены принимать тот диктат, который 
насаждается сверху. 

За несколько лет оптимизации были 
изгнаны настоящие преподаватели род-
ных языков. Как вернуть их сейчас? 
Опытные ушли, а молодых ещё не успе-
ли подготовить. 

Почему не говорят по-марийски в 
садике? Министерство образования не 
даёт заявку на подготовку кадров. В ре-
зультате оптимизации закрыли малоком-
плектные и начальные школы. Они были 
базой обучения на родных языках.

В 2007 году «убили» Марийский пе-
дагогический институт, объединили его 
с Марийским госуниверситетом.  В то 
же время вуз стали называть центром 
разжигания межнациональных страстей, 
сделали врагами властных структур того 
времени. Центр национализма – и фин-
но-угров собирают, и конгрессы прово-
дят и так далее… Эта проблема была 
создана искусственно, путём сталкива-
ния мари с мари. Стали игнорировать 
«Марий Ушем», хотя все общественные 
организации работали и работают, до-
полняя друг друга.

Возврат в 1990-е
– Когда возникло требование полу-

чать письменное согласие родителей 
для изучения ребёнком в школе родного 
языка? 

– Порядок написания заявления при 
поступлении в школу, который сложился 

издавна, использован, чтобы объяснить 
ситуацию. Законные представители ре-
бёнка – родители. Они пишут заявление 
перед его поступлением в первый класс: 
«Прошу принять моего ребёнка». О том, 
на каком языке предполагается обуче-
ние, в основном не указывается. 

Этой зимой, 17 января я была в шко-
ле своей деревни, в которой живу, на 
педсовете. Родители попросили директо-
ра школы организовать обучение марий-
скому языку по облегчённой программе. 
Не нашлось ни у директора, ни у заме-
стителей слов, чтобы сказать родителям 
– вы что писали, когда в первый класс 
отправляли ребёнка? А сейчас что надо 
было ответить?

Учебный год начался, учебный план 
утверждён. Будем учиться до конца года 
по плану, как там записано, 1 или 2 часа. 
А на просьбу должен был ответить, ка-
ким образом школа решит просьбу роди-
телей. Это всё мог объяснить и учитель 
марийского языка. То есть, с родителями 
не ведётся достаточной работы об ис-
пользовании родного языка при его пре-
подавании.

– Когда сложился сегодняшний объ-
ём преподавания родных языков в Ма-
рий Эл 1-2 часа в неделю?

– После 2005 года, когда начали при-
менять Федеральный государственный 
образовательный стандарт. В нём от-
сутствует позиция «национально-регио-
нальный компонент». Параллельно по-
явился термин «интегрированный курс 
родного языка».

– Вы говорите о том, что сейчас на-
чинается возврат к созданной в 1990-
ые годы системе. То есть, хорошо, что 
закон о родных языках принят?

– Мы знаем, что ошибки в управле-
нии привели к нынешнему положению. 
Когда эксперты начали разбираться, они 
пришли к выводу, что ничего лучше нет, 
как вернуться к старой схеме. По тем 
временам у нас в школах были созданы 
учебники национальных языков. После 
всех этих страстей, рассмотрения закона 
об образовании, они к чему пришли? Что 
надо заниматься учебно-методической 
базой. Как учить? Чему учить? А кто это 
должен делать? Следующий этап – под-
готовка кадров. Система подготовки на-
циональных кадров разрушена. Она при-
вела к тому, что в нашем национальном 
регионе на вопрос о национальности 
решили не обращать внимание. Поэтому 
этот протестный настрой, хоть и тихий 
бунт, он может привести к большому 
бунту. Вот чем это опасно. В структуре 
Минобразования России в первую оче-
редь должна быть создана экспертная 
группа по концепции национального об-
разования, которая в настоящее время 
должна разрабатываться. Известно, что 
планируется создать фонд. Всё это за-
ймёт какое-то время.

Филиалы Института национальных 
проблем образования, институты обра-
зования, работающие учителя, педагоги 
вузов, когда-то были создателями учеб-
ников и пособий на родном языке. У них 
был стимул. Сегодня такого материаль-
ного стимулирования нет. Написание 
учебно-методических пособий исключе-
но из аттестационного показателя у ву-
зовских педагогов.

Особая тема – книгоиздание. Нужно 
создавать учебники и методические ма-
териалы.

Redakțiyamızın adına geldi bir pek meraklı yazı «Как в России уничтожают марийский язык». Açan onu okudum, sandım ani adını yannış 
yazmışlar. Lääzımdı olsun «Как в Гагаузии уничтожают гагаузский язык». Onuştan karar aldık bu yazıyı, biraz kısaldıp, tiparlamaa. Sizä sa, 
paalı okuycularımız, teklif ederiz okuyarkana «мари, марийский» erinä koymyasınız «гагауз, гагаузский» da bu statya erli-erinä erlişecek.

Как в России уничтожают марийский язык
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na, Türkiye, Franțiya, Şveyțariya, İzrail, 
Kanada, Amerika hem başka. Belli ki en 
çok yazılardılar Azerbaycandan.

Gazetayı hazırlarkana hiç bilmeyän 
başka işlän karşılaştım – LİTlan. Lit – bu 
țenzura. Ama onu da dişli çözdüm. Git-
tim LİT nomerını almaa, adam bana deer, 
ani annamêêr ne yazılı gazetada. Da tek-
lif etti statyaları rusçaya çevirelim. Bän 
da teklif ettim ona tutsunnar çevirici da 
çevirsinnär, istärsalar. Son-sonunda sordu: 
«Антисоветчины и военных секретов 
нет? Ну, хорошо вот тебе номер лита». 

Hep bölä olduydu, açan bän başladıy-
dım televideniyada “Bucaan dalgası”nda 
işlemää. Bän bilmärdim, ani kameralardan 
onnar siirederlär ne olêr studiyada. Bu işä 
bakardı bir adam, laabı Stratan. Adam ku-
surluydu. Çekettik kolverivi yazmaa, bir 
da studiyada peydalanêr o: «Прекратить 
съемки!» Sorêrım: «Почему?» «Мы ни-
чего не понимаем, о чем вы говорите. 
Будете задавать вопросы на русском» 
Bän dedim: «Этого не будет!» O: «Ко 
мне в кабинет!» Bana ne, var nicä kabi-
neta da gitmää! Bana para ödämeerlär, bän 
ştatta diil. Girdik kabineta. Çeketti: «Вы 
понимаете, что там может быть что-то 
аполитичное?» Bän ölä cuvap ettim: «У 
меня такой же партбилет, как и у вас. И 
я им тоже дорожу. Поэтому будет так ка 
есть – все на гагаузском!» Ölä da oldu.

Bölä işledik. 1990-cı yılda biz, “So-
vetskaya Moldaviya” gazetasından ayırı-
lıp, kendi başına gazeta olduk. Başladık 
kendimizä işlemää. Moldova Pravitels-
tvosu kurucuydu, ama bizä para vermäzdi. 
Lääzımdı kendimiz kazanalım. Da te 
ozaman Azerbaycan 46 bin ekzemplera 
yazıldı. Bununnan dill salt bizi kurtardı, 
ama verdi kolayını, “Ana Sözü”nä ek ola-
rak, uşaklar için “Kırlangaç” adlı bir jur-
nal kurmaa hem çıkarmaa.

Açan “Ana Sözü”n tirajı 76 bini geçti 
hem Sovetlär Birlii daaldı, bizi “Halklar 
arası gazetalar katalogundan” çıkardılar. 
Nicä vardı nicä bir gagauzça gazetanın 
tirajı olsun taa büük, nekadar bir moldo-
vanca yada rusça gazetanın!? Yanılmar-
sam ozaman onnar 55 bini geçmäzdilär.

“Ana Sözü” gazetası yazêr gagauz-
ları gagauzlar için hem bütün dünnää 
için. Biz almêêrız internettan haberleri 
da dolduralım gazetamızı. Biz gagauz-
lardan gagauzlar için yazêrız. Haliz ga-
zetacılık dooru yazmaa, herbir işi erinä, 
dooru erinä koymaa, aslısını annatmaa – 
ozaman o gazeta yaşêêr. Hem açan islää 
yardımcıların var.

Kaç kerä gazeta kapanma kertiinä 
geldi. Ama saa olsunnar hepsi kim bizä 
yardımcı oldu. İlkin, sovet vakıdında 
Azerbaycan. Sora da, sovetlär daaldıy-
nan, Türkiye hem onun TİKAylan YTB 
kuruluşları. 

Neçin Gagauziyada gagauz dilindä 
başka gazeta yok? Açıldı çok. Ama tezi-
cik  kapandılar. Hepsi açıldı Türkiyedän 
para almaa deyni. Ama açan para kesildi 
– hepsi kapandı. Biz kapanmadık. “Ana 
Sözü” 30 yıl çıkêr! Kimär kerä bölä 
gözäl çıktı, kimär kerä kara-biyaz, kimär 
kerä sekiz sayfa, kimär kerä dört. Ama 
gazeta durmamayca çıktı. Pek büük zor-
lukları aştık. Kimär kerä tipografiya bizi 
aylarlan veresiya basardı. Ama biz çıktık 
hem ayakta kaldık.

“Ana Sözü” gazetası lääzım yaşasın 
hem çıksın, herliim Gagauziyada var-
saydı gagauz dili. Ama öndercilerä gaga-
uz dili diil lääzım, onuştan sanmêêrım, 
ani Gagauziyada çıkacek başka bir ga-

gauzça gazeta. Zerä kuvet korkêr gagauz 
dilindän. Kuvettä bulunannar gagauzça 
bilmeerlär. Herliim Gagauziyada gaga-
uz dili kalkınırsa, onnar kuvetsiz hem 
işsiz kalaceklar. Onuştan, onnar hepsini 
yapêr, ani gagauz dili körlensin.

Bizim em büük problemamız, ani 
şkoladan ötää bizä İZİN vermeerlär ga-
gauz dilini kullanmaa.

Hem taa bir iş. Kuvettä bulunan-
nar isteerlär istoriya onnardan çeketsin. 
Onuştan onnaradan hepsini yok ederlär 
hem unutturêrlar. Neçin unuduldu büük 
gagauz halk artistı İon BASS hem sade 
yazılêr, ani o bulgarmış? Neçin birerdä 
istämeerlär yazmaa, ani anılmış moldo-
van türkücüsü Nikolay SULAK gagauz-
du? Var videolar neredä o kendisi deer: 
“Bän gagauzum!”

Neçin bunu yapêrlar? Diil lääzım bi-
şey hem kimsey üzä çıksın, da ozaman 
var nicä demää: “Gagauzlarda bişey 
yok! Gagauzlar millet diil. Gagauzların 
istoriyası yok. Gagauzların dili – Türki-
ye türkçesi. Gagauzlar bişey!”

Gazetacılık bu büük cuvapçılık hem 
sorumnu iş. Gazetacılık zor bir iş! Seni 
kuvettä bulunan hiç bir yalancı sevme-
er, zerä sän yazêrsın doorusunu, sän 
bakêrsın başka bakışlan, annadêrsın in-
sana yalancıların yaptıklarını. Onnarsa 
bizi sadä darmadaan ederlär. Yalancılıı 
bitlemää deyni lääzım sade aslıyı yaz-
maa, doorusunu yazmaa. Ozaman yalan-
cılıı kökleyecez. 

Bakın çıfıtlara – bütün dünneydän 
toplêêrlar trofa-trofa kendi insannarını. 
Onnar büük halk. Onnar dirilttilär kendi 
ölü dilini – ivritı. Onnarın, bekim, 30% 
biler o dili, ama 100% çıfıtlar kendilerini 
çıfıt duyêrlar. Ye biz!? Kaçımız biz ken-
dimizi gagauz duyêrız?

Şindi taa bir aslı iş için sölemää is-
teerim. Gagauzların latinițayı geçmesini 
1988-ci yılda başlattı “Ana Sözü” hem o 
da onu başa çıkardı. Taa ikinci nomerdän 
biz yazdık, ani lääzım geçmää latinițaya. 
Başladık insanı buna hazırlamaa. Tipar-
ladık alfavitı hem yavaş-yavaş kimi baş-
lıkları latinițada yazmaa başladık. Sora 
da bütün gazetayı latinițaylan çıkardık.

Açan 1990-cı yılda oldu I-ci gagauz 
dilindä olimpiada biz, “Ana Sözü” gaze-
tası olarak, aldık kristal vaza da baaşladık 
onnarı Olimpiadada enseyennerä. Vaza-
larda yazıyı taa ozaman yazdık latinițada. 

Bizä karşı bu uurda çok gittilär. Gavril 
GAYDARCI da, Lüdmila POKROVS-
KAYA da, Mariya MARUNEVİÇ ta, 
başkası da. Lüdmila POKROVSKAYA 
yazardı, ani «переход на латиницу при-
ведет к отуречиванию гагаузского язы-
ка». Da sora, açan biz toplandık İvan Fö-
doroviç KOSTANDOGLUda kabenetta 
da kablettik latinița için orfografiyayı, ani 
hazırlamıştı Dionis TANASOGLU, da 
Moldova Parlamentı hazırdı artık latinița 
için zakonu kabletmää, tezicik peydalan-
dı kalanı hem Lüdmila POKROVSKA-
YA, zerä orda vardı para kokusu, da av-
torluu çaldılar. Bu aslısı. Ama, ani gagauz 
yazısın latinițayı vermiş Lüdmila POK-
ROVSKAYA bu büük bir yalan.

Açan lääzım oldu latinițaya geçmää, 
Komradın 1-ci lițeyindä topladılar ga-
gauz dilindä üüredicileri. Biz da gel-
dik Moldova üüredicilik ministrusunun 
yardımcısınnan İvan Födoroviç KOS-
TANDOGLUylan. Da ozaman Mariya 
MARUNEVİÇin hem Stepan TOPALın 
izininä görä, benim güüsümä “kalaş-
nikov” avtomatını dayayıp, ilktän zala 
brakmadılar.

Bän “Ana Sözü” gazetasının baş re-
daktoru olarak herzaman işlämedim. 
Bän ayırıldım gazetadan 1994-tä. Hem 
ayırıldım ondan, ani diil ani bän istedim 
ayırılmaa. 1994-tä hepsi gazetalar baş-
ladı batmaa. Ama “Ana Sözü” zengindi. 
Bizdä vardı para, vardı 15 ton gazeta 
kiyadı, vardı 1 tondan zeedä jurnal için 
ofset kiyadı, vardı maşinkalar, fotolabo-
ratoriya hem taa çok paalı işlär. 

Bunu istämärdim açıklamaa, ama 
1994-tä bana karşı yapıldı bir devrim. 
Bän istämärdim gazetayı çevirmää Türki-
ye türkçesinä. Benim vardı bir yardımcım 
Sona ADİEVA. Bän bilmärdim, ani KGB 
almış onu elä. Vardı valkaneşli bir Boz-
bey kgbist. Bozbey kabletmärdi, ani ga-
gauzça var. Bän çıkêrım komandirovkaya 
yada otpuska. Kalêr Sona Adieva, gazeta-
yı hemen geçirer Türkiye türkçesinä.

Bän şindi hazırlêêrım bir kiyat da işle-
erim gazetanın podşivkasınnan. Taa bak-
tıynan gazetaya bilerim bän mi onu imza-
ladım osa Adieva mı. Bän redakțiyadan 
çıkarttıydım Adievaya bir 2 odalı kvar-
tira. Da hiç beklämärdim, ani arkamdan 
uracek. Ani eşinmelär başladı bän annar-
dım. Ama onnar umurumda da diildi.

Bir günü gelerim işä hepsi kapular 
damgalı. OBHSS (otdel borbı s hişçeni-
yami soțialistiçeskoy sobstvennostyu) 
onnarı urmuş. Adamnar karşladılar beni. 
Sorêrım: «Кто Вы такие?» Gösterdilär 
dokumentlerini hem deerlär: «Поступи-
ла жалоба и мы должны обыскать ка-
бинеты!» “İslää!” – kayıl oldum bän da 
teklif ettim ilkin benim kabinetımı yokla-
sınnar. Sora kalanını hem buhgalteriyayı 
bitkiyä braksınnar. Lääzımdı gazeta çık-
sın. Buhgalteriyada sa onnarın işi uzundu.

Girdik adamnan benim kabinetimä. 
Sordum: “Nedän bu iş peydalandı”. 
Adam söledi, ani onnara gelmiş bir ki-
yat, angısının altında gazetada işleyennär 
hepsi imza atmış hem orada yazılıymış, 
ani bän türlü yolsuzluklar yaparmışım. 

Birkaç gündän sora OBHSS kendi 
işini başardı. Yaptı akt. Belliki, yolsuzluk 
bişey bulunmadı. Yoktu neredän bulun-
sun da. Bunnar uslanmêêr. Hep ölä bir 
kiyat minfina yazêrlar. Hadi oradan da 
proverka. Genä bişey bulunmadı. Bunnar 
Sofprofa (Sovet profsoyuzov) yazêrlar. 
Ha oradan da proverka. Son-sonunda 
taa prezident Mirça Snegura yazmışlar. 
Oradan proverka gelmedi, sade telefon-
dan sordular durumu. Bu dokumentlerin 
çoyu şindi da bendä bir kara papkada 
toplu. Bän ona “Kara papka” deerim.

Hepsi bu eşinmeklär başladıynan, 
bän topladım hepsini kabinetimä da de-
dim: “Sizi sokaklardan, maazalardan 
topladım. İnsan yaptım. Bän ayırılêrım. 
Bilerim, ani bän gittiynän bütün var-
lıı iyeceniz hem darmadaan edeceniz 
da sora genä sokaklarda yuvarlanace-
nız hem maazalara geeri gideceniz. Da 

ozaman bän geeri dönecäm, da gazetayı 
enidän alacam, ama orada sizin eriniz 
olmayacek”. Bununnan dedim gitsinnär 
da, proverkalar bitincek, işinä baksın-
nar. Kendim sa verdim zayavleniya iştän 
çıkmaa deyni, ama orada yazdım, ani 55 
gündän sora. Proverkalar beni kabaatlı 
bularsalar, ozaman, zakona görä, esabını 
veriym. Proverkalar bittiynän, bişey bul-
mayıncak,  gazetadan ayırıldım.

Bunnar birkaç ayın içindä gazetayı 
idilär da sora çil gibi daaldılar. O arada 
Moldova Premyer-ministrusu oldu Sange-
li da alındı karar heptän gazetayı kapamaa.

Birkaç yıl orada işledi Nikolay Babog-
lu, ama ozaman o gazeta zakonsuz çıkar-
dı. O tiparlardı üçüz ekzemplär bir özel ti-
pografiyacıkta. Gagauzlar kabletmärdilär 
o gazetayı. Onnardan birkaç verärdi TC 
Büükelçiliinä hem TİKAya hem da ATA-
TÜRK bibliotekasına. Okadar. Kalanı 
bir tepedä durardılar. O tepeleri şindi da 
koruyêrım. Sabaa demesinnär, ani vardı 
başkası da, ani çıkarardı gazetayı.

Açan bän 1999-cu yılda “Ana Sözü” 
gazetasını geeri aldım, orada kalmıştı 4 
odadan bir, birkaç veran skemnnä hem 
masa hem bir da maşinka. Bölä işlär. Çe-

kettim ondan, 
ani lääzımdı 
devlet predp-
r i y a t i y a s ı n a 
“Ana Sözü” 
g a z e t a s ı n a 
likvidațiya yap-
maa. Onu yap-
tım da sora aç-
tım “Ana Sözü” 
gazetasını nicä 
SRL. Genä 
bişeydän başla-
yıp büün genä 
üç binä çıktık. 
Aslısı bu.

Taa bir iş. Kim ne därsä desin, ama 
lääzım kabletsinnär onu, ani “Ana Sözü”n 
en büük rolü oldu onda da, ani Gagauz 
Respublikası kuruldu hem gagauzlarda 
büün devletlik var. Ama bu ayırı bir tema 
hem kendi aaraştırmacılarını bekleer.

Hem bikidä bi olay, ani oldu hem 
“Ana Sözü” gazetasının paalılıını 
açıklêêr. Bän maşinama yolcu almêêrım, 
zerä arkada hepsi: fotoaparat, diktofon, 
su, imäk, rubalarım. Bir günü Kongazdan 
Komrada yollanêrım. Avşam üstüydü. 
Yaamur çisemää başladı. Avtostanțiyada 
bir sürü insan vardı. Hepsi ellerini 
kaldırêrlar. Durgundum. Önä etiştirdi 
pinmää bir genç çocuk. Sordum: “Nere-
yi gidersin?” “Kirsovayadan!” – dedi da, 
bana dönüp sordu. – Siz Todur ZANET 
mi?” “Bänim!” O ilerletti lafı: “Benim 
dädumda toplu hepsi “Ana Sözü” podşiv-
kası”. Sordum dädusu kim. Başküüyünä 
hızlı etiştik. Maşinadan çıkaceykana bu 
çocuk dedi: “Dädum deer bana oku “Ana 
Sözü”nü, salt orada aslısı dooru yazılı!” 
Da çıktı. Bu laflar bana ölä kanat verdi!!!

Bitkidä isteerim okumaa bir dörtlük, 
ani büün yazdım:

Gagauz halkına
Halkım, bän senin askerin!
On da bän, bin da bän – hepsi sendän!
Kalanı kendimdän, kalanı bendän,
Derin kökümdän, Oguz dedemdän,
Ana Dilimdän hem Ana südündän!

Asker olmaa zor, ama yok bişey – 
ayaktayız! 30 yaşında bändim – duudu 
“Ana Sözü”! 60 yaşında bän oldum – 
“Ana Sözü” 30 yaşında oldu! Bekleye-
cez 90-nı hem 60-şı!

Komrat, 22.08.2018 y.

Sonu. Çeketmesi 1-ci sayfada 

1999-cu yılda “Ana Sözü” 
gazetasının halı.
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“ANA SÖZÜ”Gagauz dilindä gazeta

Tombarlak masa başladı ondan, 
ani Komrat Ay-boba Mihail ÇAKİR 
kolecın üürencileri Sergey MİTİ-
OGLU akordeonda, sora da Tatyana 
JELEZOVA kemençedä (iiredicileri 
Nataliya Stepanovna BÜÜK) çaldılar 
gagauz halk havalarını. Sora Bilim-
aaraştırma Merkezin geçici direktoru 
İrina KONSTANTİNOVA tribunadan 
okudu bir doklad, angısında kısadan 
annattı cümnenin yaşamasında gazeta-
ların hem jurnalların rolü için, derindän 
durgunup “Ana Sözü” gazetasında. 
İrina KONSTANTİNOVA dedi: “Ga-
zetaların hem jurnalların var büük bir 
rolü cümnenin yaşamasında. Jurnallar, 
gazetalar, bilim-populär hem artistik 
literaturası olȇr önemni bir kaynak, ki 
korumaa hem evlat boylarına getirmää 
bilgileri. Hepsi insannar için jurnallar 
hem gazetalar bir bilgi kaynaa olêrlar, 
onnar yardım ederlär taa ii annamaa 
yaşamamızı. Hepsindän büük önem 
taşȇr bu bilgilär, ki kurmaa soţial hem 
yaşam kuralların ideallarını.

Bu günnerdä presaya büük bir kon-
kurent oldu televizion hem internet. 
Ama biz hepimiz bileriz, ani gazeta-
lar taa kalȇrlar akrual. İnternet zamanı 
büük bir iz brakȇr tarih periodik pre-

“Ana Sözü”annadȇr dünneyä gagauzları
(Bilim-aaraştırma Merkezindä “Ana Sözü” gazetasının 30 yılına tombarlak masa)
sasında. Onnarı okuyȇr taa çok insan, 
ama gazetaların da onlayn versdiyala-
rı çıktı. Hem kim bilmeer kullanmaa 
internetı, çıkan kiyat gazetaları onnar 
için kalȇr pek önemni.

“Ana Sözü” gazetası kuruldu 1988 
yılda. Bu gazeta, angısı başladı tipar-
lanmaa gagauz dilindä. O çıkȇr renkli 

formatta. “Ana Sözü” gazetası annadȇr 
gagauzlar için hem gagauz yaşaması 
için. Sanȇrım, nekadar dünnäda olacek 
gagauzlar, okadar bu gazeta da çıkacek.

30 yıldan zeedä “Ana Sözü” ga-
zetası bütün dünneyä GAGAUZÇA 
annadêr gagauzların yaşamasını, kul-
turasını, adetlerini hem sıralarını, li-
teraturasını hem incäzanaatını. Verer 
Türk dünnäsından haberleri. Büünkü 
günädän Gagauziyada “Ana Sösü” gibi 
başka bir gazeta yok.

“Ana Sözu”gazetasınnan gagauz 
halkı kendi dilini hem kulturasını ko-

rumaa becerdi. Kendi dilinä deyni latin 
grafikasını kazandı. Literaturamıza eni 
adlar getirdi.

“Ana Sözu” çok kerä kapanmak 
kertiinä da geldi, ama insannarın, hal-
kımızın hem Türkiyenin yardımınnan 
ayakta kaldı. Saa olsunnar!

30 yılın içindä, büünä kadar 

dünneyä 705 nomer çıktı.
Gazetanın tematikası türlü-türlü, 

onnarın arasında var gagauzların kul-
tura dirilmesi dä. İlk nomerlardan baş-
ladı tiparlanmaa statyalar halkın gelişi 
için, onun istoriya ecelleri için, gagauz 
literatura dili dersleri, laflıklar. Ondan 
sora, nicä gagauzlar kaldırdılar soruşu 
kendi milli hak statusu için, gazeta çok 
dikat verer politika soruşlarına. Onun 
sayfalarında tiparlandılar reportajlar 
mitinglardan, kararlar hepsi uurlarda 
deputatların Toplantılarından, türlü da-
nışmaklar, lafetmeklär.

O herzaman tutardı gözü önündä 
panayır ilişkileri kurulmak soruşlarını. 
Gazeta sayfalarında geniş gösterilirdi 
büük asoţiaţiyalar, akţioner cümneleri, 
ortak predpriyatiyelär, sınırlı cümnä 
toplulukları. O annadardı hem annadȇr 
okuyuculara küülerdä diişilmeklär için, 
peydalanan fermer çiftlikleri için”.

Sora söz verildi “Ana Sözü” gaze-
tanın baş redaktoruna akademik Todur 
ZANETä. Canabisi derindän annattı  
nasıl duudu “Gagouz sözü” gazetası 
hem nasıl o döndü “Ana Sözü” adına. 
Açıkladı nicä koyuldu bu gazetanın 
baş redaktoru. Nicä örüdü bu 30 yılın 
içindä “Ana Sözü” hem nicä tiparlan-
maa başladıynan üç yılın içindä tirajı 
geçti 76 000 erzeplärı. Da sora, gazeta 
başka ellerä geçtiynän, tirajı taa 300 
(üçüz) ekzempleradan düştü. Nicä tira-
jı genä üüseldi da büün 3020 taaneyä 
vardı. Hem başka meraklı işleri annattı 
gazetanın baş redaktoru (bunnarı oku-
yun gazetanın 2 hem 7 sayfalarında).

Belli ki tombarlak masa olmadı so-
ruşsuz da, angılarına Todur ZANET 
derin, açık hem geniş cuvap verdi.

Kendi bakışlarını “Ana Sözü” ga-
zetasına hem Todur ZANET için bil-
diklerini annattılar Bilim-aaraştırma 
Merkezin zaametçileri Svetlana RO-
MANOVA hem Georgiy RADOV, ATA-
TÜRK bibliotekasının direktoru Vasili-
sa TANASOGLU. İki saada yakın tutan 
tombarlak masada, Bilim-aaraştırma 
Merkezin zaametçilerindän kaarä, pay 
aldılar bibliotekacılar, KDU zaametçile-
ri, Türkiyedän musaafirlär h.t.b.

Harman ayın (avgust) 23-dä da 
Türkiye Büükelçilii, Kişinev primari-
yasınnan bilä, Kurban için adanan hay-
vannarı (koyun hem dana) musulman 
kanonnarına görä kesip, onnarın 250 
kg etini paketlara erleştirip, Kurban 
yardımnarını verdilär Kişinev Primari-
yasının “Uşakların haklarını korumak 

Direkțiyası”nın altında bulunan kuru-
luşlara.

Bu  Direkțiyada geçän yortulu sıra-
da pay aldı Türkiye Kişinev Büükelçisi 
Gürol SÖKMENSÜER. Kendi nasaat 
sözündä Canabisi açıkladı, ani “Kur-
ban Baayram – bu musulmannarın en 
büük yortlarından birisi hem bu yor-

tuda kurban kesilän hayvannarın etleri 
daadılêr fıkaara hem bu yardıma zoru 
olan insannara, bakmadaan angı dini 
onnar inanêrlar. Onuştan biz da karar 
aldık etlän paketları vermää sizä, uşak-
lara”.

Türkiye “Kızıl Ay” kuruluşundan 
Metin TUNÇ sa söledi, ani “Kızıl ay, 

Kurban yardımı yapmaa 
isteyän insannardan doveren-
nosty alıp, onnarın adından 
yardımı bu yıl 40 devlettä 
yapêrız”.

Kendi taraından, Kişi-
nev Primariyasının “Uşak-
ların haklarını korumak 
Direkțiyası”nın geçici başı 
Luçia KAÇUK şükür itti Tür-
kiye Kişinev Büükelçiliinä, 
“Kızıl Ay” kuruluşuna hem 
Türkiyeyä bu pek lääzımnı 
hem faydalı yardım için.

Not. Musulmannarın ikinci büük 
yortusunda “Ramazan bayramı”nda 
da Türkiyenin “Kızıl ay” kuruluşu, 
Kişinev TİKA koordinatorluk ofisin 
yardımınnan, Moldovanın hem Gaga-
uziyanın 1200 yoksul aylesinä iyecek 
malları kutular baaşışlarını yaptı.

Türkiye Büükelçiliindän “Kurban Bayram” yardımı
Musulmannarın iki en büük din yortularından birisindä “Kurban Bayram” günnerindä Türkiye Kişinev Bü-

ükelçilii, Türkiyedän “Kızıl Ay” kuruluşunnan birliktä, Moldovanın hem Gagauziyanın fıkaara hem zoru olan 
aylelerinä Kurban yardımı yaptı. Harman ayın (avgust) 22-dä bu yardımnar Gagauziyanın hem Taraklı rayonun 11 
küyündä yapıldılar.

(Sonu. Çeketmesi 1-ci sayfada)


